
 

56-VBA-SMX83ES 

 

Manual de instrucciones 
 

Multiplicador de 
presión Serie 56-VBA  II 3 GD 

 
 

56-VBA10A 
56-VBA11A 
56-VBA20A 
56-VBA22A 
56-VBA40A 
56-VBA42A 
56-VBA43A 

EX h IIB T6 Gc 

2oCTa50oC 

Ex h IIIB T71°C Dc 

El uso previsto de este multiplicador de presión ATEX categoría 3 es 

convertir la energía potencial suministrada mediante aire comprimido en 
una fuerza que provoca movimiento lineal mecánico. Dicho movimiento 

lineal mecánico se utilizará a continuación para aumentar la presión del 
aire comprimido. 

 

Número de certificado: SMC. 19.0046 X 

Nota 1: La X del final del número de certificado representa que este producto está 

sujeto a «Condiciones de uso especiales», consulte la sección 2.2. 

 

Descripción del marcado ATEX 

 Marcado específico para la protección ante explosiones 

II Grupo del equipo 
3 Categoría del equipo 

GD Entorno medioambiental (gas/polvo) 

Ex h Símbolos del nivel de protección general 
IIB Subdivisión de gas 

IIIC Subdivisión de polvo 

T Clasificación de temperatura 
Gc/Dc Nivel de protección del equipo 

Ta Rango de temperatura ambiente 

 

1 Normas de seguridad 

El objeto de estas normas de seguridad es evitar situaciones de riesgo 
y/o daño del equipo. Estas normas indican el nivel de riesgo potencial 
mediante las etiquetas de «Precaución», «Advertencia» o «Peligro». 
Todas son importantes para la seguridad y deben seguirse además de las 
normas internacionales (ISO/IEC)

 *1)
 y otros reglamentos de seguridad. 

*1)
 ISO 4414: Energía en fluidos neumáticos - Recomendaciones generales 
para los sistemas.  
ISO 4413: Energía en fluidos hidráulicos - Recomendaciones generales 
para los sistemas. 
IEC 60204-1: Seguridad de las máquinas - Equipo eléctrico de las máquinas.        
(Parte 1: Requisitos generales) 
ISO 10218-1: Manipulación de robots industriales - Seguridad, etc. 

 Para más información, consulte el catálogo del producto, el manual de 

funcionamiento y las precauciones de manejo de productos SMC. 

 Guarde este manual en un lugar seguro para futuras consultas. 
 

 Precaución 
PRECAUCIÓN indica un peligro con un nivel de riesgo bajo que, 

de no evitarse, podría provocar lesiones leves a moderadas. 

 Advertencia 
ADVERTENCIA indica un peligro con un nivel de riesgo medio 

que, de no evitarse, podría ocasionar lesiones graves o la muerte. 

 Peligro 
PELIGRO indica un peligro con un nivel de riesgo elevado 

que, de no evitarse, provocará la muerte o lesiones graves. 

 

 

 

1 Normas de seguridad (continuación) 

 
 
 Compruebe siempre la conformidad con las leyes y reglamentos 

de seguridad relevantes. 
 Todos los trabajos deben realizarse de manera segura por una 

persona cualificada conforme a la reglamentación nacional aplicable. 
 La compatibilidad del equipo neumático es responsabilidad de la 

persona que diseña el sistema o define sus especificaciones. 
 Puesto que los productos aquí especificados pueden ser utilizados en 

diferentes condiciones de funcionamiento, su compatibilidad para un 
sistema neumático determinado ha de basarse en especificaciones o 
en la realización de pruebas para confirmar la viabilidad del equipo 
bajo las condiciones de operación. 

 El aire comprimido puede ser peligroso para el personal no acostumbrado 
a su uso. El montaje, uso y reparación de los sistemas neumáticos deben 
ser efectuados por personal cualificado y experimentado. 

 No realice trabajos de mantenimiento en máquinas ni equipos, ni intente 
cambiar componentes sin tomar las medidas de seguridad correspondientes. 

 La inspección y mantenimiento del equipo no ha de efectuarse sin 
confirmar que todos los elementos de la instalación están en 
posiciones seguras. 

 A la hora de sustituir componentes, confirme las especificaciones de 
seguridad del punto anterior. Corte el suministro eléctrico y la alimentación 
neumática y extraiga todo el aire comprimido residual del sistema. 

 Antes de reiniciar la operación, tome las medidas oportunas para evitar 
movimientos repentinos de cilindros, etc. (Suministre aire al sistema de 
forma gradual para crear contrapresión integrando, por ejemplo, una 
válvula de arranque progresivo). 

 No utilice el producto fuera de las especificaciones. Consulte con SMC 
si se prevé su uso en alguna de las siguientes condiciones: 

 
a) Condiciones de funcionamiento por encima del valor reflejado en las 

especificaciones o en uso al aire libre. 
b) Instalación en equipos relacionados con energía nuclear, ferrocarriles, 

aviación, automoción, instrumentación médica, alimentación, aparatos 
recreativos, circuitos de parada de emergencia, aplicaciones de 
prensado y equipos espaciales, militares o de seguridad. 

c) Aplicaciones que puedan causar efectos negativos en personas, 
animales o propiedades, requiriendo por ello evaluaciones de 
seguridad especiales.  

 
 

Calidad de la fuente de aire: 
 Conecte un separador de neblina en el lado de entrada, cerca del 

multiplicador de presión. Si la calidad del aire comprimido no está 

perfectamente controlada, el multiplicador de presión puede presentar 

fallos de funcionamiento (no será capaz de aumentar la presión) o 

puede verse reducida su vida útil. 

 Si se usa aire seco (punto de rocío a presión atmosférica: -23 C o 

menos), la vida útil del multiplicador de presión puede verse reducida, 

ya que el aire seco acelerará la evaporación de la grasa interior.  

 

2 Especificaciones 

2.1 Especificaciones 

Especificaciones de la serie 56 – VBA 

Modelo 

Accionamiento manual Accionamiento neumático 
56-

 VBA1
0A-02 

56-
VBA11
A-02 

56-
VBA20A 

-03 

56-
VBA40A 

-04 

56-
VBA43A 

-04 

56-
VBA22A 

-03 

56-
VBA42A 

-04 

Fluido Aire comprimido 
Máx. Índice 
de presión 

2 2 a 4 2 

Máx.  
Caudal

 NOTA1
 

l/min (ANR) 
230 70 1000 1900 1600 1000 1900 

Presión de 
regulación (MPa) 

0.2 a 2.0 0.2 a 1.0 0.2 a 1.6 0.2 a 1.0 

Presión de 
alimentación 
[MPa] 

0.1 a 1.0 

Presión de 
prueba [MPa] 

3 1.5 2.4 1.5 

Tamaño 
conexión (IN, 
OUT, EXH) (Rc) 

1/4 3/8 1/2 3/8 1/2 

Tamaño de 
conexión de 
manómetro 
(IN, OUT) (Rc) 

1/8 

Conexión  de 
escape (Rc) 

---- 
1/8 

Presión de 
pilotaje (MPa) 

0.1 a 0.5 

Temp. 
ambiente y de 
fluido. (

o
C) 

2 a 50 (sin congelación) 

Instalación Horizontal 

Lubricación Grasa (sin lubricación) 
Peso (kg) 0.84 0.89 3.9 8.6 3.9 8.6 
 

2 Especificaciones (continuación) 

Nota 1: Si la presión de OUT es superior a la presión de ajuste en el regulador, 

el exceso de presión saldrá por la parte posterior del regulador. 

Caudal en IN = OUT = 0.5 MPa. El caudal máximo varía 

dependiendo de la presión de trabajo.  

Nota 2: Modelo 56-VBA10A/11A/20A/40A/43A de accionamiento manual 

con mecanismo de alivio. 

 

2.1 Código de producción del lote 

El código de producción del lote impreso en la etiqueta indica el mes y el 

año de producción como se muestra en la siguiente tabla: 
 

Año 2007 2008 2009 …. 2021 2022 2023 …. 

Mes L M N …. Z A B …. 

Ene o Lo Mo No …. Zo Ao Bo …. 

Feb P LP MP NP …. ZP AP BP …. 

Mar Q LQ MQ NQ …. ZQ AQ BQ …. 

Abr R LR MR NR …. ZR AR BR …. 

Mayo S LS MS NS …. ZS AS BS …. 

Jun T LT MT NT …. ZT AT BT …. 

Jul U LU MU NU …. ZU AU BU …. 

Ago V LV MV NV …. ZV AV BV …. 

Sept W LW MW NW …. ZW AW BW …. 

Oct X LX MX NX …. ZX AX BX …. 

Nov y Ly My Ny …. Zy Ay By …. 

Dic Z LZ MZ NZ …. ZZ AZ BZ …. 
 

2.2 Condiciones de uso especiales 

 ¡LIMPIAR ÚNICAMENTE CON UN PAÑO HÚMEDO! 

 ¡EVITA GOLPEAR EL PRODUCTO CON OBJETOS METÁLICOS! 

 ¡DESCONECTE EL AIRE COMPRIMIDO CUANDO REALICE EL 

MANTENIMIENTO! 

 

 

3 Instalación 

3.1 Instalación 

 

 Lea detenidamente las normas de seguridad del producto 
entendiendo su contenido antes de realizar la instalación. 

 Cuando transporte el producto, sosténgalo longitudinalmente con las 

dos manos. No lo sostenga nunca por el asa negra que sobresale 
desde el centro, ya que ésta podría soltarse del cuerpo, causando la 
caída del cuerpo y ocasionándole lesiones personales. 

 Instale el producto de manera que los tirantes y la cubierta estén en 
posición horizontal. 

 Considerando la transmisión de la vibración del ciclo del émbolo, utilice 
pernos de retención para realizar el montaje (56-VBA1*A: M5, 56-

VBA2*A/4*A: M10) y apriételos al par especificado (56-VBA1*A: 3 Nm, 
56-VBA2*A/4*A: 24 Nm). 

 Si es necesario evitar la transmisión de la vibración, coloque un 

material de caucho entre el producto y la superficie de montaje. 

 

3.2 Entorno de trabajo 

  

 No utilice el producto en los siguientes entornos, ya que 
puede provocar averías. 

a) Ambientes con gases corrosivos, disolventes orgánicos o soluciones 
químicas y allí donde puedan estar en contacto con los mismos. 

b) Ambientes en contacto con pulverizadores, agua salada o vapor. 
c) Ambientes en los que pueda producirse el sobrecalentamiento de la 

resina o su deterioro por la acción de los rayos ultravioletas debido a la 

incidencia directa del sol. 
d) Ambientes cercanos a fuentes de calor con poca ventilación (las 

fuentes de calor deben protegerse con material aislante). 

e) Ambientes sometidos a impactos y vibraciones. 
f) Ambientes muy húmedos y con polvo. 

 Evita sumergir el producto en agua (líquido). De lo contrario, el líquido penetrará 

en las aperturas del producto, provocando fallos de funcionamiento. 
 

3.3 Conexionado 

 
 Limpieza 

Utilice una pistola de aire comprimido para limpiar a fondo el 

conexionado o para retirar virutas, aceite de corte o cualquier otra 

partícula de su interior antes de conectar. 

3 Instalación (continuación) 

Si estas partículas se introdujeran dentro de la válvula multiplicadora, 

ésta podría presentar fallos en el funcionamiento o podría verse 

reducida su durabilidad.  

 Tamaño de conexionado 
Use el tamaño de las conexiones de ENTRADA y SALIDA del 

multiplicador de presión como referencia para el tamaño del conexionado 

de aire. El rendimiento del reducto se verá reducido si se usan tuberías 

más pequeñas de lo debido, especialmente en el lado de entrada. 

 Par de apriete 
Cuando prepare el conexionado para el multiplicador de presión, 

apriete siempre las roscas al par de apriete correcto, que se detalla en 

la siguiente tabla: 
 

Roscas Par de apriete (Nm) 

1/8 7 ~ 9  

1/4 12 ~ 14  

3/8 22 ~ 24  

1/2 28 ~ 30  

 

3.4 Lubricación 

Precaución 

 Nuestros productos vienen lubricados de fábrica y no necesitan lubricación. 

 Si utiliza un lubricante para el sistema, consulte el catálogo para más detalles. 

 

3.5 Precauciones relativas al diseño 

 
 Frente a una presión de salida anómala 
a) Cuando se prevea que un fallo inesperado del multiplicador de presión 

pueda causar daños importantes en su sistema, tome las medidas de 
seguridad apropiadas en cuanto al diseño de su sistema. 

b) Si se produce una gran fluctuación en la presión de entrada, la presión 
de salida puede ser superior al rango de ajuste del multiplicador, 
pudiendo producirse un accidente inesperado. Para medidas de 

seguridad apropiadas. 
c) Utilice el equipo por debajo de su presión máxima de trabajo y dentro 

de su rango de presión establecido. 

 Trabajar con presión residual 
a) Para evacuar rápidamente la presión residual en el lado de salida del 

multiplicador de presión y poder realizar el mantenimiento, conecte una 

válvula de 3 vías en la conexión de OUT del multiplicador (Fig. 2). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 2 Ejemplo del circuito (1) 

 
 
b) Observe que la presión en el lado de salida del multiplicador de presión 

no se puede evacuar a través del multiplicador ni siquiera su la válvula 

antirretorno está instalada en la conexión IN (ENTRADA) del mismo. 
 
c) Tras evacuar la presión del conexionado de salida, evacue la presión de 

alimentación en el lado de entrada del multiplicador de presión usando la 

válvula de escape de presión residual situada en el lado de entrada del 

multiplicador de presión (consulte la Fig. 3). Esto detendrá el funcionamiento 

innecesario y evitará que se produzcan fallos de funcionamiento. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 3 Ejemplo del circuito (2) 
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56-VBA-SMX83ES 

3 Instalación (continuación) 

 
 Configuración del sistema 
a) Aunque se instale una malla de alambre en la conexión de ENTRADA 

del multiplicador de presión para evitar la entrada de partículas, dicha 

malla no podrá filtrar las partículas de forma continua ni separar el 

drenaje. Asegúrese de instalar un separador de neblina (serie AM) en 

la entrada del multiplicador de presión. 

b) El multiplicador de presión presenta una pieza deslizante en su interior 

que genera partículas. Instale un filtro de aire o un separador de 

neblina en la salida, en caso necesario. 

c) Si es necesario conectar un lubricador de aire, hágalo únicamente en 

la salida del multiplicador de presión. La acumulación de aceite en el 

multiplicador de presión podría provocar fallos de funcionamiento. 

 Escape del aire 
a) Para llevar a cabo el escape del aire del multiplicador de presión es 

necesario disponer de un conexionado individual. 

b) El uso de conexionado común puede provocar fallos de 

funcionamiento debido a la contrapresión. 

c) En caso necesario, instale un silenciador o un producto de limpieza de 

escape en la conexión de escape del multiplicador de presión para 

reducir el sonido del escape. 

 Espacio de mantenimiento 
Disponga del espacio suficiente para el mantenimiento alrededor del 

producto. 

  

4 Ajustes 

 
 Ajuste de presión 
a) No gire el regulador (56-VBA10A, 11A, 20A, 40A, 43A) ni aumente la presión 

de pilotaje de alimentación (56-VBA22A, 42A) más allá de la presión de 

ajuste. Si la presión de alimentación aumenta, la presión en el lado de salida 

también aumentará, pudiendo superarse la presión máxima de ajuste. 

b) La presión secundaria debe ajustarse a un valor superior al de la presión 

primaria en al menos 0.1 MPa. Si la presión diferencial es inferior a 0.1 

MPa, el funcionamiento puede resultar inestable y provocar fallos. 

 Ajuste de presión para el modelo de accionamiento manual 
(56-VBA10A, 11 A, 20 A, 40 A, 43 A) 

a) Aumente el ajuste de presión desbloqueando ligeramente el regulador, 

tirando de él hacia arriba y girándolo en la dirección de la flecha (+) 

(consulte la Fig. 4). 

 
Fig.4 Regulador 

 

b) Existe un límite superior e inferior para el giro del regulador. Si se 

sigue girando una vez alcanzado su límite superior, las piezas internas 

pueden resultar dañadas. Por ello, detenga el giro del regulador en el 

momento en que sienta resistencia. 

c) Tras completar el ajuste, baje el regulador para bloquearlo. 

d) Para disminuir la presión de ajuste una vez ajustada la presión, 

desbloquee el regulador y gírelo en la dirección de la flecha (-) 

(consulte la Fig. 4). El aire residual se expulsará de la zona del pomo 

debido al diseño de tipo alivio del regulador. 

e) Para regular nuevamente la presión, redúzcala primero de manera que sea 

inferior a la presión deseada. A continuación, fíjela en la presión deseada. 

 Ajuste de presión para el modelo de accionamiento 
neumático (56-VBA22A, 42A) 

a) Conecte el conducto de salida del regulador de mando asistido a la 

conexión de pilotaje para su funcionamiento a distancia. 

b) Consulte la Fig. 5 para ver la relación entre la presión de pilotaje y la 

presión en el lado de salida. 

 

4 Ajustes (continuación) 
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Fig.5 Características de rendimiento 

 

c) El AR20 y AW20 se recomiendan para el regulador de mando asistido. 

d) La presión en el lado de salida es el doble de la presión de pilotaje con 

un consumo cero de caudal. 

e) Si la presión de alimentación del multiplicador es de 0.4 MPa y la 

presión de pilotaje es de 0.2 – 0.4 MPa, la presión de salida será de 

0.4 - 0.8 MPa a un caudal cero. 

 

 
 Escape de drenaje 

Si este producto se utiliza con una gran cantidad de drenaje en el filtro, 

el separador de neblina y el depósito, el agua de la purga podría 

desbordarse, causando daños al equipo. Evacue el drenaje de los 

filtros una vez al día para prevenir dicho fallo. En el caso del modelo 

con purga automática, verifique su funcionamiento todos los días. 

 Escape de aire 
Si el multiplicador de presión pasa de modo «Reposo» a 

«presurizado» o viceversa, la evacuación del aire de escape puede ser 

un proceso lento (Nota: Esto es normal) 

5 Forma de pedido 

Consulte el catálogo del producto estándar para la «Forma de pedido». 

 

6 Dimensiones externas (mm) 

Para más información sobre las dimensiones externas, consulte los 

diagramas o el catálogo del producto. 

 

7 Mantenimiento 

7.1 Mantenimiento general 

 
 El aire comprimido puede resultar peligroso si se maneja de manera 

inadecuada. El mantenimiento de sistemas neumáticos sólo deberá ser 

realizado por personal cualificado. 

 Antes de empezar cualquier tarea de mantenimiento, asegúrese de cortar 

la presión de alimentación y de eliminar la presión residual del sistema. 

 

 Realice el mantenimiento en base al procedimiento indicado en el 
manual de mantenimiento específico para cada modelo VBA. Si se 
maneja inadecuadamente, puede provocar daños o fallos de 
funcionamiento en las máquinas, equipos, etc. (Póngase en contacto 
con SMC para obtener un manual de mantenimiento específico). 

 Tras el mantenimiento, conecte el suministro eléctrico y de presión al 

equipo y compruebe que funciona correctamente y que no existen 

posibles fugas de aire. Si el funcionamiento es incorrecto, verifique los 

parámetros de ajuste del producto. 

 No realice ninguna modificación del producto. 

 No desmonte el producto a menos que se indique en el manual de mantenimiento. 

 No se suba en el producto ni coloque objetos pesados encima de él. 
Se puede dañar o deformar. 

 Realice el desmontaje del producto conforme a los 
siguientes procedimientos. 

a) Corte la alimentación de aire y libere la presión de aire del sistema. 
b) En el caso del modelo de accionamiento automático, interrumpa la alimentación 

y la descarga del aire comprimido dentro del conexionado de pilotaje. 
c) Desmontaje del producto 

7 Mantenimiento (continuación) 

 La vida útil varía en función de la calidad del aire y de las condiciones de 

funcionamiento.  Algunos síntomas de que se alcanza el final de la vida útil 
pueden ser una respiración continuada junto al regulador o la aparición de 

un sonido de escape desde el multiplicador de presión a intervalos de 10 a 
20 segundos a pesar de que no haya consumo de aire en el lado de salida. 
En tales casos, realice el mantenimiento antes de lo previsto. 

 

7.2 Lista de repuestos para mantenimiento 
 
Lista de repuestos de la serie 56-VBA 

Modelo 
Referencia del kit de 

mantenimiento 
Contenido 

56-VBA10A 
KT-VBA10A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA10A-4 Juego de juntas 

56-VBA11A 
KT-VBA11A-20 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA11A-4 Juego de juntas 

56-VBA20A 
KT-VBA20A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA20A-4 Juego de juntas 

56-VBA22A 
KT-VBA22A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA22A-4 Juego de juntas 

56-VBA40A 
KT-VBA40A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA40A-4 Juego de juntas 

56-VBA42A 
KT-VBA42A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA42A-4 Juego de juntas 

56-VBA43A 
KT-VBA43A-1 Juego de piezas de mantenimiento 

KT-VBA43A-4 Juego de juntas 

 
 

8 Limitaciones de uso 

8.1 Garantía limitada y exención de responsabilidades/Requisitos de 

conformidad 

Consulte las «Precauciones en el manejo de productos SMC» en 

www.smcworld.com . 

 

Precaución 

8.2 Obligaciones del usuario final 

 Asegúrese de que el producto se usa dentro de las especificaciones detalladas. 

 Asegúrese de que los periodos de mantenimiento sean adecuados 

para la aplicación. 

 Asegúrese de que los procesos de limpieza llevados a cabo para 

eliminar las capas de polvo se realicen teniendo en cuenta la atmósfera 

(por ejemplo, usando un paño húmedo para evitar la acumulación de 

electricidad estática). 

 Asegúrese de que la aplicación no genere riesgos adicionales durante 

el montaje, la carga, por impactos u otra forma. 

 Asegúrese de que existe suficiente ventilación y circulación de aire 

alrededor del producto.  

 Si el producto está sometido a fuentes de calor directo durante la 

aplicación, éstas deben protegerse de forma que la temperatura de la 

bomba permanezca dentro del rango de funcionamiento establecido. 

Precaución 

 Los productos de SMC no están diseñados para usarse como 

instrumentos de metrología legal. 

Los instrumentos de medición que SMC fabrica o vende no han sido 

cualificados mediante las pruebas de homologación de tipo relevantes 

para las leyes sobre metrología (medición) de los diferentes países. 

 

Peligro 

 No supere ninguna de las especificaciones expuestas en el apartado 2 

de este documento, ya que eso constituiría un uso inapropiado. 

 El equipo neumático puede tener fugas de aire durante el funcionamiento 

dentro de ciertos límites. Evite utilizar este equipo cuando el aire en sí 

genere riesgos adicionales y pueda provocar una explosión. 

 Evite utilizar este producto en lugares expuestos a campos magnéticos 

fuertes, ya que podrían generar temperaturas de la superficie 

superiores a los valores especificados para el producto. 
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9 Contactos 

Consulte la Declaración de Conformidad y www.smcworld.com para los 
contactos. 

 

 
URL: http// www.smcworld.com (Global)      http// www.smceu.com (Europa) 
SMC Corporation, Akihabara UDX15F, 4-14-1, Sotokanda, Chiyoda-ku, Tokio 101 
0021 JAPÓN 
Las especificaciones pueden sufrir modificaciones sin previo aviso por parte del 
fabricante.  
© 2019 SMC Corporation Todos los derechos reservados. 
Plantilla DKP50047-F-085H 
 

Presión de pilotaje 

P
re

s
ió

n
 d

e
 s

a
lid

a
 M

P
a
 (

Q
=

0
) 

Precaución 

Advertencia 

Advertencia 

Precaución 

Precaución 

http://www.smcworld.com/
http://www.smcworld.com/
http://www.smcworld.com/
http://www.smceu.com/

